
ISTRUZIONI D’USO

NOTICE D’INSTRUCTIONS 
POUR L’EMPLOI DES

KULLANMA KILAVUZU



•
istruzioni d’uso e conservatele. Se riteneste che le istruzioni non fossero 

LAS. E’ vostra responsabilità capire e seguire il corrett

• protezione fornita dall’elmetto dipende dalle circostanze dell’infortunio; 

o l’invalidità a lungo
•

•

• L’elmetto è concepito per assorbire parte dell’energia di un colpo con 
distruzione parziale della calotta o dell’imbottitura protettiva, o di entrambi. 

Infatti l’urto può aver ridotto la capacità di assorbimento dei colpi della calotta (il 

•
l’

•
mici, la luce diretta del sole, l’uso improprio e l’uso più



• Gli elmetti di protezione per l’industria sono de
dell’ultilizzatore durante l’attività lavorativa.

durante l’attività lavorativa
5, 6, 7, 8. E’ importante sapere che il casco può proteggere unicamente se 



dell’utente,



l’attività

che l’anello

lontano dall’osso mandibolare. Controllare periodicamente durante l’attività che il 

l’eventuale l’interno)
era naturale; dopo l’utilizzo lasciare 

L’utilizzo



sicurezza. Per lo stesso motivo è opportuno evitare l’utilizzo di decorazioni adesive 

garantire l’integrità del casco, durante il trasporto si deve av





•

•

•

•

•

shell’s capacity to absorb blows (the absorbing material could have performed 

•

•



• are designed to protect the user’s head during work.



to prevent the risk of the helmet being torn off the user’s





confirmed by the dealer’s stamp and date or the sales





• Avant d’utiliser votre nouveau casque LAS, veuillez lire attentivement ces 
instructions d’emploi et

êtes responsable de comprendre le mode d’emploi correct du casque et 
de l’observer. Le non

d’accidents,
l’utilisation impropre du casque, ni le fabricant ni le distributeur n’assumeront 

• dépend des circonstances de l’accident; 

l’invalidité à long
•

•

• l’énergie d’un

• Vérifier l’état interne et externe du casque LAS et de la bande, avant et après 
usage. Si l’on trouve des coupures, des abrasions ou tout autre 

•



l’utilisation impropre, et l’utilisation plus ou moins intense. Le casque a une
d’environ l’utilise

d’usure
•

uniquement s’il est b

Il ne doit pas tourner latéralement FIG. 4. La taille du casque, si elle n’est pas 



l’utilisateur, il faut régler le divider dans la position correcte juste 

Fermer la boucle FIG. 7, bien serrer la mentonnière de sorte qu’elle soit 
confortable, et se servir de l’anneau d’arrêt pour fixer la partie de bande en 

d’un
d’un modèle à un autre, suivant les spécifications d’instruction pour chaque 

l’on



Si le réglage de la taille se fait au moyen d’un serre tête, choisissez la mesure qui 

l’anneau

oreilles, et  la boucle doit se trouver loin de l’os mandibulaire. Pendant l’activité, 

casque est personnel, ne prêtez votre casque à personne d’autre, car cela pourrait 

qu’ils
utiliser incorrectement: dans ce cas ils risquent de s’étrangler et même d’en mourir.

les casques subissent un contrôle en matière d’absorption de chocs, de

Quand on n’utilise pas le casque, il est préférable de le conserver à l’abri de la



lumière du soleil. Evitez en tout cas d’abandonner le casque pendant longtemps à 
la portée d’une source de lumière et/ou de chaleur (ex. la lunette arrière de     la 

calotte, éventuellement la visière, et l’intérieur), utiliser exclusivement de l’eau et 

L’emploi

Pour cette même raison il vaut mieux éviter d’utiliser des décorations adhésives 
ou du vernis. Aucune précaution particulière n’est prévue pour le transport des 
casques. Pour garantir l’intégrité du casque, pendant le transport il faut avoir soin 

qu’elle d’effectuer

fabricant et/ou le distributeur ne répondront d’aucun dommage causé par des 

n’a pas prévu de pièces de r

aucune action particulière n’a été prévue pour l’élimination, on peut 
océder à l’élimination en suivant les dispositions de loi en vigueur pour les 

La garantie ne sera appliquée que pour l’usage normal ou ordinaire de nos 

Les coûts d’assurance, de transport jusqu’au revendeur agréé et en retour du 

Cette garantie n’altère pas les droits du consommateur découlant de la loi en 



Pour la validité de la garantie s’en tenir aux réglementations en vigueur dans 
l’Etat où les produits LAS sont commercialisés. Pour le marché européen, il 

d’achat.

La garantie LAS n’est absolument pas valable au cas où le 

les accidents personnels, tout autre type  de dommage  ou d’accid
un mauvais usage, à la négligence, à un accident, à l’usure, au mauvais 
traitement, à l’usage normal et impropre, ou au traitement et à l’entretien 

interventions effectuées par des techniciens n’appartenant pas au service 
d’assistance

rations ou les corrections effectuées sur le certificat de garantie, c’est

ou externe, dus à l’usure, à l’usage impropre, à des chutes, ou au transport;

respect des instructions d’emploi et 
d’entretien jointes au

dessus sont liées à l’évaluation de l’état d’usure du 
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FAC SIMILE LABELING

Model: ELM001 
Name: PEGASO 
Weight: 360 g 
Size: 54-61 cm. 

- INDUSTRIAL HELMET 
- ELMETTO PER L’INDUSTRIA 
- CASQUE POUR LES TRAVAUX 
- Materiale: ABS 
- Standard: CE EN 397 

www.lashelmets.com 
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S/N: 20200006-0001 
WAVES ITALIA SRL 
Via Crespi, 24 
24020 Pradalunga -BG – Italia MADE IN ITALY 




